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B cratbe paccmatpuBaloTcs (OHETM4Yeckue O0COBEHHOCTW Texac-
CKOr0 TEpPUTOPUANBHOMO AHTJIMIACKOr0 Kak pesynbtaT CuTyauum
GunnHrBI3Ma, CKnafiblBaloLLelics B Texace Mol BAUSHUEM BapuaHTa
MCMAHCKOro A3bika. MPUBOAATCSA HEKOTOPbIE NPUMEPI YTIOTPeBNeH!s
C/OB C XapaKTePHbIMI U3MEHEHUSAMM [IACHbIX 1 COTMIACHbIX 3BYKOB B
JaHHOM BapUaHTe.

KnioueBble cnoBa: AvanekT, TeppuUTOPUabHbIi BapuaHT, Mexs-
3bIKOBbIE KOHTAKTBI, «CMaHMILL», SKCTPAIMHIBUCTAYECKNE BaAKTOPBI,
UHTEPhEPEHLMSA, BUAMHIBU3M.

On the Phenomenon of Phonetic Interference as a Result
of Bilingualism

in the Territorial Variant of Texan English (Based on the
Recordings of Texan Spanish-Speaking People’s Songs)

T. V. Skrob

This article studies some phonetic features of the territorial variant
of Texan English which are caused by the bilingual situation develop-
ing in Texas under the influence of Hispanic variant of Spanish. The
examples of words with specific vowels and consonant changes are
given in the article.

Key words: dialect, territorial variant, interlingual contacts, «Spang-
lish», extra-linguistic factors, interference, bilingualism.

IOxHbIE AUaneKThl — 3TO HE TOJBKO CaMble
M3BECTHBIC U HanOoJIee IIMPOKO 00CYKIaeMble pas-
HOBUJHOCTH aMEPUKAaHCKOTO aHIJIMICKOT0, HO U, KaK
CBUJIETENILCTBYIOT HOBEHIIINE HCCIIEI0BAHUS, OKA3bl-
BalOIIME OTPOMHOE BIIMsIHUE Ha BCIo KyabTypy CLHA.
Ha npencraBneHHON najiee KapTe pacloNOKEHUS
IUAJEKTHBIX 30H aHntuickoro si3eika B CIIHA Texac
OTMEYCH KaK OJINH U3 apeajioB, B KOTOPOM C(HOpMHU-
poBaicsi CBOH, 0COOBIN TEpPPUTOPUATBHBIN BapUaHT
AHIVIMHCKOTO A3bIKA.

SI3pIKOBast cUTyauys B KOJOHUAJIbHOW AMepHKe
C CaMoro Havaja CKJIapIBaIach TAKUM 00pa3oM, 9To
AHTJIMICKUM SI3BIK B TOM BHJIE, B KOTOPOM OH MPUIIIEI
u3 bpurtanuu, noaseprasics BAUSHUIO Pa3HbIX Kak
€BpOIEICKNX S3BIKOB, TaK M JUAJIEKTOB MECTHOIO
HaceJIeHus (pa3HbIX IJIEMEH HUHICHIIEB), 4TO B AaJlb-
HEeHImeM croco0CcTBOBANIO (POPMUPOBAHHUIO OCOOBIX
TEPPUTOPUAIIBHBIX YEPT, XaPAKTEPHBIX UCKITIOUUTEIIb-
HO JJIs JAaHHOTO 1uTara. Bo BceBO3MOXKHbBIE IOTOKU
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MUIpaLUH, CBI3aHHOM C KOJIOHUAJIbHOM SKCIIaHCHEH,
OKa3bIBAJIMCH BOBJIEUEHHBIMU HOCUTENHN PA3HbIX AHa-
nexToB. bosee Toro, B mpouecce KojloHU3aLuu AMe-
PHUKH 3TH IOTOKU HEOTHOKPATHO MEPEKPEIINBATHCE.
Texacckuil TeppUTOPHAIbHBIN BAPUAHT CKJIa/bIBAJI-
¢, KaK MOKa3bIBaeT MPOBEIECHHOE HCCIEI0BaHHE,
B 0COOBIX KYJIBTYPHO-UCTOPUUYECKUX YCIOBUAX (Ha
(bopMupoBaHHEe JTAHHOTO BApHUAHTa OKa3aJH BIMSTHUC
WHelCcKast, NCIIaHCKas!, MCKCHKAHCKas, OpUTaHCKast
KyabTyphl). [losBNIeHHE TIEPBBIX MCIIAHOTOBOPSIIUX
xuteneil B Texace cBsi3aHO Takke ¢ AMEpHUKaHO-
MEKCHKaHCKOH BoHOI (1846—1848), Tem HEe MeHee,
MCHAHCKUI S3bIK B 3TOM LITATE TaKXKe HE UMEET CTa-
Tyca O(hUITUATLHOTO, KaK ¥ aHITTHHCKIHA. M3 S3bIKOB,
Ha KOTOpbIX roBopsAT B Texace, HU OJUH HE olpere-
JISUICS B KauecTBe O(UIIMAITLHOTO si3bIKa. OKOIIO IBYX
Tpereit xxuteneit Texaca roBOpsAT UCKIIOYUTENHFHO Ha
AHIJIMHACKOM SI3bIKE I0Ma, B TO BpeMs Kak erie 29%
TOBOPSAT Ha UCIAHCKOM SI3BIKE.

B Texace, kak yIIOMHHAJIOCH BBIIIIE, HET O(HIIU-
aJIbHOTO SI3bIKA; OJIHAKO AHIIMHCKUH A3bIK (2 UMEHHO
aMEpUKaHCKUN BApUAHT aHIIMHCKOTO SI3bIKA) SIBIISICT-
51 I3BIKOM, UCTIOJIb3YEMBIM B 3aKOHOJIATEIIbCTBE, JIS
HaNMCaHUs MHCTPYKUUI, NPaBUTEIbCTBEHHBIX pac-
MIOPSDKEHUH, COTMIAIICHAH, B 00JIacTH 00pa3oBaHMs,
TIOCTAHOBIICHUH (peIepaIbHOTO Cyla M BCEX IPYTHX
opUIMaNBHBIX 3asBICHUSIX. Ha HcCraHCKOM SI3bIKE
Takke B OOJIBILION CTENeHH roBopAaT B Texace u3-3a
OO0JIBLIOTO KOJIMYECTBA UMMHIPAHTOB U3 MEKCHUKH.
OpHako JOMUHHUPYIOILUM sI3bIKOM B Texace sBisercs
aMEpUKAHCKHN aHTIMHCKUM, KaKk B OOJBIIMHCTBE
mrraros CIIIA .

B macrosimmee Bpemst cpean MTaToB ¢ HANOOIb-
miei JToJiell MCIaHOTOBOPAIIETO HACENeHUs (OKOJIO
30%) naxomutcs Texac (momumo Kamupopuuu u
Heto Mekcuko)?. TTo omeHkam GHOpPO CTATHCTHKU
CHIA, B 2009 r. B cTpane npoxuBano 48419324
YeJl0BeKa, YKa3aBIIMX MCIAaHCKUH s3bIK B KauyeCTBE
poaHoro, 4To coctasinseT 15,8% Bcero HaceneHusl.

Kpowme Toro, no orreaxam Centro Hispano Pew,
76% wu3 11,9 muH HeneraibHbIX UMMHUIPAHTOB —
JIAaTUHOAMEPUKAHCKOTO MPOUCXOXKAeHHUA. Takum
oOpasom, obriree yrcio ucrnaHoropopsmux B CIIA
¢ y4eToM 3Toi muphl TOCTUTAET 52 MITH YEIIOBEK,
TOT/Ia KaK HallMOHAJIBHBIN U pacoBblil cocTaB B Te-
Xace OTIIMYAeTCs OT 00IeaMepUKaHCKOTO OOJIBIINM
KOJIMYECTBOM HCHAHOS3BIYHBIX, UX OKOJIO 38% (4TO
cocTrapiseT 9,7 MIIH 4elloBeK), IpUYeM Ha 3amnajie, B
Ome-ITaco, orn coctaBisiroT 78%, B XprocToHe 1 CaH-
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Hawubonee nomynsipHbIMUA UCTTAHOSA3BIYHBIMH T1C-
yatHneiMu CMMU B Texace asnsrorcs El Sol de Texas,
El Hispano News, El Continental, El Dia (XstocTon),
Diario La Estrella, Rumbo, El Clamor, Al Dia (/an-
nac), La Subasta.

B CHIA obmienoctynHbl 4 kaHaya TeleBHIIe-
HHUs Ha ucmaHckoM s3bike: Univision, Telemundo,
TeleFutura u Azteca América, cpenn KOTOpbIX HanOo-
Jiee MOIyJIAPEH NepBbIi, coracHo pedTHHry National
Hispanic Television Index. Kpome Toro, cymectByeT
6oinee 70 xaHasIoB KaOEIBHOTO TEJIEBUIECHUS, B TOM
YHUCJIe BEHAIONUX U U3 JPYrUX MCTAHOS3bIYHBIX
crpa, Hanpumep ucnanckuii Canal 24 Horas 4.

YcnoBust COBMECTHOM IESTEIBHOCTH MOCEIICH-
IIEB U TECHBIE MEXKBSI3BIKOBBIC KOHTAKTHI CIIOCOOCTBO-
BaJIM TIOSIBJICHUIO HA TeppUTOpHHU Texaca MHTepeCHO-
TO SIBIICHUSI, TOJYYHBIIETO Ha3BaHUE «CITAHTJIHIID)
(Spanglish) (komOunanuto anrnuiickoro (English)
1 ucnanckoro (Spanish) s3b1k0B). OTIMUHUTENbHBIC
0COOCHHOCTH «CHAHIJIHMID OCOOCHHO 3aMETHHI Ha
(DOHOIOTHUECKOM W JICKCHYSCKOM YPOBHAX, HO B
JIAHHOU paboTe 00BEKTOM U3Y4YeHHUsI ObLITH HEKOTOPHIC
(hoHeTHUECKUE peanny, BO3HUKIINE B PE3yJibTaTe
mporiecca S3bIKOBON HHTep(EepeHLIMU ABYX HEOIu3-
KOPOJCTBEHHBIX PYIL.

B yueOnbix 3aBenenusx CIIA ncnanckuii siBisi-
€TCsI BTOPBIM HanbOolee YIoTPpEeOUTEIBFHBIM SI3BIKOM
(TIociie aHMIIMIICKOTO), €ro BHIOMPAIOT B KaueCTBE
HHOCTpaHHOro okono 60 % crynentos. ComniacHo
ouienkaMm bropo nepenucu Hacenenust CILA, yucno
M3YyYarolINX MCMAHCKUU s3bIK jgocturaer 7820000,
n3 xkotopbix 3600000 yuarcsi B Ha4aIILHOU MIKOJE,
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3220000 B cpenneii, 1000000 — B BbICIIEM 3BEHES.

HTak, B yCIOBHSIX CKIIaIbIBAIONICIiCS CUTYya-
Inu GI/IHI/IHFBI/ISMa B Texace UMeeT MECTO SI3BIKOBAsI
uHTepdepeHInsa, KOTopasi BOSHUKAET B MpoIecce
HENOCPEICTBEHHOTO KOHTAKTAa ABYX SA3BIKOB (MEKCH-
KaHCKOTO BapHaHTa UCIIAHCKOTO SI3bIKA U aMEPUKaH-
CKOTO aHIIMHCKOTO).

SIBnenne uHTEpHEPEHINH, KaK CBUICTCIHCTBY-
0T MHOT'OYHMCJICHHBIC UCCIICIOBAaHNs, BO3MOXKHO Ha
mo00M sI3bIKOBOM ypoBHe. Kak mpaBuio, JatuHoa-
MEPUKAHCKHAE IMMHTPAHTHI — 3TO JIFOAU TUOO0 MaIo-
00pazoBaHHbBIE, JIMOO UMEIOIINE HAaYaIbHOE 00pa3o-
BaHUE. DTO 00BACHsIET (PAKT MPEUMYIIECTBEHHOTO
WCIIONIb30BaHMs yCTHOU peun. [locrmenanee BedeT K
uHTepdepeHr Ha POHETHUECKOM YPOBHE, TaK Kak
MMEHHO YCTHas pedb — 3TO TO, YEM OHU IBITAIOTCA
OBIIQJIETh B TIEPBYIO OYEPE/ib.

®doHeTHKa OTICTBHBIX S3BIKOB H3Y4aeT 0COOCH-
HOCTH 3BYKOBOI CTOPOHBI KAKOTO-THO0 KOHKPETHOTO
sS3bIKa B BOBMOYKHO OoJiee TOJIHOM o0beme. B cBoro
o4depeib, B (I)OHGTI/IKG OTACJIbHBIX SI3BIKOB pa3Jjin-
YarTcsl UCTOpUYecKas (OHETHKA U OmHcaTeNbHas
¢donernka. Vcropuueckas GoHETHKA KOHKPETHOTO
SI3bIKA U3Y94aeT UCTOPHUIO €TO 3BYKOBBIX CPEICTB B
TOW Mepe, B KaKOW OHa OTpak€Ha B NMaMSATHUKAX
IIUCBMCHHOCTHU Ha 3TOM S3BIKE, HHaJ’IeKTHOﬁ peun
U T. 1. OnucarenbHas GOHETHKA UCCIIETyeT 3BYKOBbIC
CpPE/ICTBA OTAIBHOTO A3bIKA B ONPEAEICHHBIH Iepros
€ro UCTOPHH WIIA B COBPEMEHHOM COCTOSTHHHU.

B nanHO# cTarbe HCTOYHMKOM Marepuaja st
M3yYeHHUsS] 0COOCHHOCTEH «CIaHDIUID Ha (hOHETH-
YECKOM ypPOBHE TOCIYXHIJIH 3allUCH TIECEeH (Tpo-
JIOJDKUTENBHOCTBIO 3By4YaHUs | 4ac) pasiuuHbIX
WCIIOJIHUTENEN U TpynIl, HanpuMep, Jay Brannan, In

HayyHbiri otaen
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Grid, The Game, Enrique Iglesias, Thala®. B pa6ore
aHajau3y ObUIM IOJABEPrHYTH! 3aIUCU TOJIBKO TEX
MIECEH, B KOTOPBIX HMEIACh TIOMETA «CITAHTIIHII.

[IpoBeneHHOE HCCIENOBAHNUE BBISIBUIIO CIEIY-
ole GoHeTHYeCKue 0COOEHHOCTH, OTHOCUTENILHO
LIMPOKO PaclpOCTpaHEHbIe B TEXAaCCKOM TEPPHUTO-
pHAIILHOM BapuaHTe aMEPUKAaHCKOI0 aHIIMHCKOIO:

® LICIIAaHOT'OBOpsLIEE HACEJEHUE B PEUU 3a-
MEHSEeT aHIHHCKUE NTU(TOHTH Ha MOHO(DTOHTH
(Hanpumep, Ha MOHO(TOHT [¢]), ¢ pa3THUHBIME 00e-
pTOHAMH, K mpuMepy, Jabuanuzanuss MOHO(TOHTra
[e1V] B Takux citoBax, kak male (mEHI) they (THEH),
break (brEHK))” (mprBeneHHbIE TPUMEPHI TIEPENAIOT
0COOCHHOCTH MPOU3HOIICHUS OYKBaMH, YTO TIPUHSITO
3a CTaHAapT B 3aaJIHBIX UCCIIEOBAHUIX);

® HEKOTOpbIE IVIaCHbIE, a TAaKKe IJIacHBIH
3BYK CPEJIHETO psia CpelHero noxbEmMa («HeHTpab-
HBI») [0] IPOU3HOCHUTCS C MIPHUJIBIXaHUEM, KakK, Ha-
mpuMep, B cieayromux cioax: canary (KAHnArEE),
lapel (JAHpALl), banana (b AHnAHnAH);

e j0Jruil MOHO(TOHT [a:] 3aMeHseTCs Ha
WCITaHOSI3BIYHBINA O0Jiee MUPOKUI HEOTYOJCHHBIH
TJIACHBIN 3BYK IEPEIHETO0 Psijia HYKHETO ToabEMa [a]
B TaKWX cjoBax, kak laugh (IAHf), graph (grAHf),
path (pAHth);

® HEHaNpsDKEHHBIM TIACHBIA 3BYK IEPETHETO
psAaa HUXKHEro noabéMma [@] mpou3HOCUTCS € IpHU-
JIBIXaHWEM B Takux ciioBax, kak has (khAHs), stab
(stTHAHD), bag (bAHg);

® JIONTHIA OTYOJCHHBIN TNIACHBIN 3BYK 3a/IHETO
psaa cpenHe-HUKHEro noabEéMa [J:] 3aMeHseTcsl Ha
KpaTKuil OryOJICHHBIM IVIACHBIA 3BYK 3aJHETO psja
CpelHe-BEepXHEro noabEma [0] B TaKUX CIIOBaX, Kak
call (kOI), shawl (shOl), fall (fOl);

e HEOTYOJICHHBIN TIIaCHBIN 3BYK MEpEIHETro
psna cpeaHe-BepxXHEro noabéma [e] 3amMeHsieTcs Ha
KpaTKUil Heor'yOIeHHBIH ITACHBIHN 3BYK 3aHETO psia
CpelHe-HIKHETO MorbéMa [A] B TaKHX CIOBaX, Kak,
Hanpumep, sell (sAl), bend (bAn’), self (sAlf);

® HEHANPSDKEHHBIM HEOTyOJIGHHBIH TJIaCHBIH
3BYK IIEPETHETO psifia BEPXHETO MoAbEMa [1] 3aMeHs-
eTCsl Ha JIONT Ui HeoryOJIeHHBIN ITaCHBIN 3BYK Mepe-
HETO psiJia BEpXHETo MoAbEMa [1:] B TAKUX CIIOBAX, KaK
live (IEEbv), milk (mEEIk), pippin (pEEpEEn) (310
MIPUBOJIUT K CMBICIIOBBIM OIIMOKaM B YCTHOW peuw,
TaK KakK IPOMCXOJUT CMEIIEHHUE JBYX JIEKCHUECKUX
€/IMHHUII, UIMEIOLIHNX pa3InYHble 3HAYCHNUs1, HAIPUMED,
live [l1v] —xuth 1 leave [l1:v] — ye3karb, TOKHIATH);

e OryOnE€HHBIN TTIACHBIN 3BYK 3aJHEr0 psija
HWKHETO MoJbéMa [D] 3aMeHsieTCs Ha HeoryOJieH-
HBIii TaOMaTN30BaHHBIN TTIACHBIH 3BYK 3aJTHETO psa
CpeaHe-HIKHEro moabéMa [AY] B TaKUX CIIOBAx, KakK
John (zhAWn), holly (khAWIEE), follow (fAWIAW);

e U(TOHT [oU] 3aMeHsIeTCS Ha Ja0uaIu30-
BaHHBIN HEOTyOIICHHBIH TTIACHBIH 3BYK 3a]THETO psijia
cpeHe-HIKHETOo oJbéMa [AY] B TaKUX clloBax, Kak
home (khAWm), so (SAW), clothes (klIAWSs);

e oryOJeHHBII IMACHBIN 3BYK 3aJHEro psjaa
BepXHero noabéma [u:] 3amensieTcs Ha OoJiee Kpar-
KM 3BYK [U] B TaKKX CIIOBax, Kak moon (moon), blue
(bloo), soup (soop);

NNHrBNCTYIKa

® KpaTKWi OryOJICHHBIN ITACHBIN 3BYK 3a/IHETO
psiZia BEpXHETO MoabEMa [U] 3aMeHsIeTCST Ha JTONTHI
[u:] B Takux cioBax, kak, Hanpumep, full (fOOI), look
(100k), put (pOOtTH);

e nudToHT [ju:] 3aMeHsieTcs Ha OoJiee KpaTKHii
3BYK [U] B Takux clioBax, kak cue (koo), pew (poo),
music (moosEEk);

e HeoryOJICHHBIN TNIACHBIN 3BYK 3aJHETO psaa
CpeiHe-HMKHETo ofbEéMa [A] 3aMeHsIeTCsl Ha aHaJIo-
THYHBIH Ta0MaTM30BaHHBIN 3BYK [AV] B TAKHX CIIOBaX,
kak must (mMAWSs”), bug (bAWg), puppy (PAWpEE);

e HeoryOIeHHbIN ITIaCHBIN 3BYK CPEIHETO psiaa
CpelHe-HMKHETO ToabEMa [3:] 3aMeHsieTcsl Ha He-
OTyOJICHHBIH TIIACHBIH 3BYK IIEPETHETO PAia CpeHe-
BEPXHETO MoAbEMa [€] ¥ MPOU3HOCHUTCA C TPUIbIXa-
HUEM B TakuX cioBax, kak water (uhwOtTHEHr),
earnest (EHmAS), Berlin (bEHrlEEn);

® HCOTYOJCHHBIN TIIaCHBIM 3BYK CpEIHETO
psida cpelHe-HUKHEro ogbéMa [3:] 3aMeHseTcs Ha
nabuaan30BaHHBINA 3BYK [AY] B TaKMX CJIOBaX, Kak
work (uhwAWrk), worthy (uhwAWrTHEE), labor
(IEHbvAWT);

® AHAJIOTWMYHO HEOTYOJEHHBIN TJIACHBIN 3BYK
CpEIHETOo psiia CpeaHe-HUKHEro moabéma [3:] 3a-
MEHSIETCS] Ha AOATUI HeoTyOICHHBIN ITAaCHBIN 3ByK
MepeaHero psjaa BepXHero moabéma [1:] B Takux
cinoBax, kak bird (bEErdTH), third (thEErdTH), stir
(stTHEE-r);

® a Tak)Ke HeOoryOJICHHBIN TIIACHBIN 3BYK Cpe/l-
HETO psiJia CpeiHe-HIKHETO IoAbEMA [ 3:] 3aMeHsIeTcs
Ha JIOJTUi OryOJIeHHBI ITIACHBIH 3BYK 3aJJHETO psaa
CpeIHEe-HIDKHEro moabpéMa [J:] B TaKHX CIIOBax,
kak disturb (dTHEEstTHOOTrD), fur (fOOr), occur
(AWKOOr);

® ICIIAHOTOBOPSIIIEE HACEICHUE B PEUH pasJie-
nsiet JudToHT [av] Ha KOMOMHAIIMIO U3 HEOTYOJIEHHO-
0 INIACHOTO 3BYKa IIEPEAHEr0 Psiia HUKHETO MobEMa
[a] c npuabIXaHMEM U OT'YOJIEHHOTO IIACHOTO 3ByKa
3a/THETO psijia BEPXHEro moabéMa [u:] B TaKMX CIIO-
Bax, kak now (nAH-O0), loud (IAH-OOdTH), house
(khAH-OOs);

e nudToHr [01] 3aMeHseTCs HA KOMOMHALIMIO
U3 HEOTYOJCHHOTO JTaOHaln30BaHHOTO TIIACHOTO
3ByKa 33/JHETO psifia CpeaHE-HIDKHETO oabEmMa [AV]
U JIOITOTO HEOTYOIEHHOTO TIIACHOTO 3ByKa IIEPEAHETO
psiaa BepXHero nmoabEéma [1:] B TaKuX cI0Bax, Kak boy
(bAW-EE), soil (sAW-EEI), noise (nAW-EEs).

Texacckuil TeppUTOpPUATIBHBIA BapHAHT TaKXKe
XapaKTepH3yeTCs OTITHIUTEIFHBIMU 0COOCHHOCTSIMU
MTPOU3HOIICHHS COTTIACHBIX 3BYKOB:

e TyOHO-TYOHBIH, B3pBIBHON CMBIYHBII COIIAC-
HBII 3BYK [b] B Hauajie ¥ KOHIIE CJIOBA 3aMEHAETCs Ha
3ByK [bVv], HampuMep, B TaKKX CJI0BaX, Kak cabbage
(kAHbvAHzh), cabby (kAHbVEE) u np., kpome cios,
I7Ie 3BYK [b] CTOMT mepen 3ByKOM [m] Witd [n] B TaKKX
cioBax, kak hamburg (‘AWmbAWg);

® [IepeAHesI3bIYHBIN (aJIbBEOJISIPHBIN) B3PBIBHOM
CMBIYHBIH COTMIACHBIN 3BYK [d] 3aMeHsieTcst Ha KoMOH-
HAIIUIO 3 3ByKa [d] ¥ mepeTHesI3bITHOT0 MEK3yOHOTO
ITYMHOTO TUIOCKOIIEJIEBOTO 3BOHKOTO 3ByKa [d] B Ta-
KHX cloBax, kak dry (dTHrl), middle (mEEdTHOOI),
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mad (mAHdTH); B cnoBax, koraa nepen 38ykoM [d]
CTOUT JIF00ast Jipyras corniacHasi, 3ByK [d] He mpo-
W3HOCHUTCS, HallpuMep, B TaKUX clloBax, kak friend
(frAn’), stand (stTHAHn"), find (fIn’);

® 3a/JHESA3BIYHBIN B3PBIBHOW CMBIYHBIN CO-
[JIACHBIM 3BYK [g] 3aMeHsieTcs Ha BeJspU30BaHHBIN
3ByK [kh] mepen HeoryOIeHHBIM ITIACHBIM 3BYKOM
MIEPEHETO psijia CpeHe-BEPXHEro noabEma [e] u He-
OryOJIeHHBIM IJIACHBIM 3BYKOM IIEPEIHEr0 psifia BepX-
Hero noabEéma [1], HampuMep, B TAKUX CIIOBAX, Kak
get (khAtTH); 3Byk [g] HE MPOU3HOCUTCS B CIIOBAX,
IJie Iepe] HUM CTOHUT coIlacHasi (0COOEHHO B CIIO-
BaxX, OKAaHYMBAIOIIMXCS Ha — ing), HAPUMEpP, Wrong
(rAWn’), along (AHIAWn’), making (mEHKEEn’);

® TOpPTaHHBIN, IIETIEBOI, IIyMHBIH 3ByK [h] ua-
CTO HE IIPOM3HOCHUTCS, €CJIM OH CTOUT B Ha4aJIe CJI0Ba,
Hanpumep, hod (‘AWdTH), home (‘AWm), highway
(IuhwEH); ecnu 3Byk [h] BeTpewaercs B cepequHe
CJI0Ba, OH 3aMEHSETCs Ha BEJIAPU30BaHHBIH 3BYK
[kh], mampumep, mishap (mEEskhAHp), foolhardy
(foolkhAHrdTHEE);

® T[IepeliHe- M CpeTHesI3bIuHbIN (HEOHO-aThBEO-
JISPHbIN) 3BOHKHU# Iumsiiuii 38yK [d3 ] 3amensieTcst Ha
3BYK [3] B Takux cioBax, kak German (zhEHrmAHn),
project (prAWzhAKk”), courage (kKAWrAHzh);

e coueTaHue 3BYKOB [kw] mcrmaHoroBopsiiee
HaceJieHue B peun mponsHocut [kuhw] B Takux cio-
Bax, kak quick (kuhwEEK), queen (kuhwEEn), quest
(kuhwAs’);

® TIepeIHES3BIYHBIN KPYTIIOMIEICBON IIyMHBIN
3BOHKHUH COITIACHBIN 3BYK [Z] 4acTo 3aMeHsieTcsa Ha
NepeAHEsI3bIYHbIA KPYIIOIIEIEeBON IIyMHBIN IIIy-
XOW COTJIACHBIM 3BYK [S] B TaKMX CIIOBaX, KaK easy
(EESEE), was (uhwAWs), some (uhsAWm);

® TIepeHES3bIYHBIN (aJIbBEOJISIPHBIN) B3PBIBHOM
CMBIYHBIH COTIIACHBIH 3BYK [t] 3aMeHsieTCsl Ha KOMOU-
HAIMIO U3 3BYKA [t] M IepeIHesI3bIYHOTO MEXK3YOHOTO
IIYMHOTO TIJIOCKOMIENIEBOTO 3BOHKOTO 3ByKa [O] B
TaKHX clioBax, kKak stab (stTHAHD), put (pOOtTH);

e ryOHO-3yOHOMU ITYMHBIH 3BOHKHH COIVIACHBIH
3BYK [V] (KaKk u 3ByK [b], OMMCAHHBINA BHIIIE) 3aMe-
HSETCSl Ha KOMOWHAIIMIO 3BYKOB [bVv] B Takux cio-
Bax, kak very (bvArEE), lover (IAWbvEHTr), above
(AHbvAWbDV);

® TyOHO-CEpEeIMHHBIN COHOPHBIA COITIACHBIH
3BYK [W], €CJIM OH CTOMT B Hayaye cloBa, MPOU3-
HOCHTCS C IIPHUJIBIXaHUEM B TAKUX CJIOBaX, Kak wake
(uhwEHk), win (uhwEEn), where (uhwAr);

e KoMOuMHaIus ABYX 3ByKOB [ks] mpousHoCUTCS
KaK [S], ecii 332 HUM CJIeTyeT IPYTOi COTIIaCHBIH 3BYK,
Hanpumep, excuse (Askoos);

e MepefHe- U CpeIHEeA3bIuHbI (HEOHO-aNb-
BEOJISIPHBIN) IIEIEBON TIIyXOW COrNIacHbId 3BYK [[]
3aMEHSETCS Ha Iepe/IHe- U CPEAHEA3bIYHbIN (HEOHO-
AJILBEOJISIPHBIN) TIIYXOU MMM 3BYK [tf] B Takux
cinoBax, kak shall (tchAHI), passion (pAHtchAWn),
rush (rAWtch).
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[IpoBeneHHOE HCcCIEAOBAHME OKA3aJI0, YTO
u3y4deHue (POHETUUECKUX 0COOCHHOCTEH OYEHB IIPO-
IYKTUBHO B MPAKTHUKE MPEIOJABAHUS aHIIUHCKOTO
SI3pIKa MCIAHOSI3bIYHOMY HACEJICHHIO, TaK Kak 00-
y4eHUE OCHOBHBIM (DOHETHYECKHM OCOOCHHOCTSIM
AHTIIMICKOTO SI3BIKAa CIIOCOOCTBYET YMEHBIICHUIO
KOJIMYECTBA OIIMOOK B YCTHOU peur 00ydaromIixcs,
KOTOpBIE BBI3BAaHBI IIPOIIECCOM HHTEP(HEPEHIINH.

B xone mccienoBaHUs TEXacCKOTO TEPPHUTO-
puajJIbHOTO BapuaHTa ObLTH N3Yy4YCHBI KaK 3KCTpa-
JIMHI'BUCTUYCCKHEC q)aKTOpI)I, IIOBJIMABIINE Ha €ro
¢opMupoBaHue, Takue, Kak UCTOPUS 3aceICHHUS,
STHUYCCKUU COCTAB UMMUI'palu, 3HAYMMbIC ITOJIH-
TUYECKHE COOBITHS, TaK U COOCTBEHHO JIMHIBUCTH-
YeCcKHe, KOTOpbIe ObLIIH BBISBICHBI HA (JOHETHUYECKOM
YpPOBHE.

Amnanmu3 Matepuaixa 0OHapy>KUII, YTO TEXacCKast
Pa3sHOBUIHOCTh aMEPHKAHCKOTO BapHaHTa AHIIIHIA-
CKOTO $SI3BIKa XapaKTEepPHU3yeTCsl HaIn4nueM psaa ¢o-
HETUYECKUX 0COOCHHOCTEH.

Ha ¢onetndyeckoM ypoBHE, TI€ PACXOXKICHISI
HOCST Hamboyiee CHCTEMHBIN XapakTep, Oombas
9acTh Pa3IWuYMil, 3aTparuBalomuX (pOoHEMHBIN
MHBEHTapb, 3aKJIIOUACTCSl B YACTHYHOM HECOBIA-
JIeHNH (POHETHUYECKUX 3JIEMEHTOB (PyHKIIMOHAIBHO
OJHOPOIHBIX PoHEM, UTO POpMUPYET POHETHUYECKHIE
0COOEHHOCTH, KOTOPBIE XapaKTePHbI TOJIBKO ISl peUH
JFOJICH, MMPOXKUBAIOLINX HA TAHHOW TCPPUTOPHUH.

Taxum 00pa3oM, TeXaCCKUN TEPPUTOPUATHHBIN
BapHAHT SIBILICTCS] HEOTHEMIIEMOH YaCcThIO aMEPHKAH-
CKOTO aHTJIMHCKOTO, TaK KaK COXPAHSICT BCE OCHOBHBIC
JIMHTBUCTUYECKHE YepThI (B 0OnacT GOHETHKH, JICK-
CHKH M TPAMMATHKH ), HO ITPH 3TOM OOHAPYKUBAET U
HEKOTOpOe cBoeoOpasue Ha (POHETHYECKOM YPOBHE,
9TO OBUIO MTOKA3aHO B JAHHOM CTAThE.
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